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CLUB NAUTICO DE SAN JUAN

WELCOME! | ;BIENVENIDOS!

Welcome to the 75T Edition of the International Billfish Tournament
of Club Nautico de San |uan! 7l Years of Billfishing history!

AUGUST 13-17,2024 | CHAIRMAN RICHARD H. CHRISTIANSEN IR. | COMMODORE CARLOS |. RAMIREZ
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MESSAGE from the GOVERNOR of PUERTO RICO

Dear Members of the Club Nautico de San Juan and IBT
71 visitors and participants:

On behalf of the People of Puerto Rico, I extend a warm welcome to
the 2024 edition of the San Juan International Billfish Tournament
(IBT), hosted by the Club Nautico de San Juan as it celebrates 71
years of uninterrupted sport fishing tradition.

The San Juan IBT is a prestigious event that stands as a testament to
Puerto Rico's prominent position in the world of sport fishing. Over
the years, this tournament has consistem]y highlighted our island as
a premier destination for anglers from across the globe. This year,
the longest consecutively held international big-game fishing
tournament in the world continues its legacy, setting a high
standard for events of its kind.

The deep blue waters of the Atlantic, adjacent to the historic
500-year-old city of San Juan—a World Heritage site and the oldest
city established by Europeans in the United States—provide an
exceptional backdrop for this celebrated event. Year after year,
fishing enthusiasts are drawn to the unparalleled excitement and
thrill that this tournament offers. Moreover, the catch-and-release
format of the competition underscores the organizers and
participants’ dedication to marine life conservation and
environmental stewardship.

On behalf of the people of Puerto Rico, I congratulate the Club
Niutico de San Juan on reaching this significant milestone and
welcome all participants and visitors to our beautiful island. May
you have an enjoyable and successful event, and we hope to see you
return for many more years to come.

Tight lines and good catch!

Pedro R. Pierluisi

715t International Billfish Tournament | Club Nautico de San |uan, Puerto Rico

2024
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MESSAGE from the MAYOR of SAN |UAN

WELCOME TO
SAN JUAN

On behalf of the People of San Juan, it is my great
pleasure to welcome all of you to the 71st edition of the
San Juan Yacht Club’s International Billfish Tournament.
Like every year, it is our privilege once again to welcome
anglers from around the globe who gather in our
beautiful city for this world-class sporting event.

As the oldest consecutively running tournament of its kind in the world, the International
Billfish Tournament represents the very best of sport fishing anywhere: fierce yet friendly
competition, adherence to the values of conservation and responsible angling and the
celebration of the unigue bond that exists between humankind and some of the most
beautiful and noble ocean-dwelling creatures.

The chase is thrilling and the catch rewarding. And what better way to relax after a day of
intense competition on the open waters of the Atlantic Ocean than to stroll through Old San
Juan’s wondrous cobblestone streets, with their captivating colonial architecture and
fun-filled plazas... | invite you to discover our vibrant art scene, savor our appetizing cuisine
and shake it up to the intoxicating rhythms of Puerto Rican music and dance.

And for those who just can’t get enough of our azure waters and warm Caribbean sun, San
Juan offers miles of stunning beaches on which to water ski, windsurf, parasail or just relax
under a coconut tree. So, after the tournament, don’t miss the wide array of opportunities
for leisure and relaxation San Juan has to offer.

Thank you for being our guests once again this year during the San Juan Yacht Club’s IBT71.

| wish all of your tight lines, fair weather, and a successful competition!

Wep £ e,

Miguel A. Romero Lugo
Mayor
San Juan, Puerto Rico




MESSAGE from the PUERTO RICO TOURISM COMPANY
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Welcome to Puerto Rico!
v ! 0 N - Once again, we meet in Puerto Rico for the 7lst International Billfish
Tournament at San |uan's renowned Club Nautico. We are confident

“ that you will be thrilled by this year's first-rate competition, as well
/ as by all the qualities and hospitality that make Puerto Rico a premier
travel destination.
P UERTO RICO
Fishing can be enjoyed in Puerto Rico year-round, and this cherished
annual fishing tradition provides all sports enthusiasts with the

perfect setting to enjoy both their passion for big game fishing and

our Island’s world-famous hospitality. But fishing is just one of the

many options fishing, boating, and other watersport fans can partake
in. In addition to fishing in “Blue Marlin Alley", teeming with species such as the dorado, mahi-mahi-,
wahoo, white marlin, and yellowfish, one can opt to jet-sky, sail, surf, kayak or simply relax while sunbathing
in some of the most beautiful and accessible beaches in the world.

And the fun for watersport enthusiasts does not stop there. After a day out at sea discover and enjoy the
wealth of activities and entertainment available. Puerto Ricans are a people who cherish the opportunity to
share our history, beautiful landscapes, national treasures and most especially, our hospitality and zest for
life - qualities that make us unique and one of the friendliest destinations in the world. Few places offer the
amazing variety of experiences Puerto Rico can provide. Puerto Rico is, as a world class fishing destination,
as varied and exceptional as any other destination in the world.

Puerto Rico and the Puerto Rico Tourism Company look forward to an exciting edition of the International
Billfish Tournament. | am confident that all the anglers, participants, organizers, and sports enthusiasts who
make each Annual Billfish Tournament such a success, will enjoy the big game fishing and social setting that
characterizes this event year after year and look forward to welcoming you back to our Island home

in the near future.

Cordially,

Distrataitaiisiaicomoiun'BOSS
“ o —— . Carlos Mercado Santiago
L.-B ‘?1’1' G) ‘»‘1’1' !'/ QB Ellﬂf.') @ L:Ilﬂl‘-llllil@ Puerto Rico Tourism Company

TEANDO PUERTO RICO

COMPAN[A DE vg@ﬁls
vo ' TURIS TURISMO ' Google Play App Store T,,,\FWA?;DO 715t International Billfish Tournament | Club Néutico de San |uan, Puerto Rico | 2024 _

Autorizado por la Oficina del Contralor Electoral OCE-SA-2024-09932
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MESSAGE from the COMMODORE

August 2024

Dear Friends!

Welcome to Club Nautico de San |uan! We are honored to have
you here to enjoy the thrills of the wonderful fishing week that lies
ahead.

As we celebrate 7| years of the San |uan International Billfish
Tournament, Club Nautico de San |uan is proud of hosting an event
where fishing, sportsmanship, and billfish conservation are the key
notes of its success. The thrills and expectations of catching a blue
during this wonderful fishing week will keep your spirits high Thanks
for honoring our Club and Tournament with your presence and

support.

My deepest appreciation and thanks to Chairman Richard Henry
Christiansen and his Organizing Committee for the devotion and outstanding job in organizing this landmark
event. A very special Thanks to a unique group of Sponsors for the continuous support and commitment

that help us keep going strong every year!

Let's enjoy our passion for fishing and strengthen our friendship during this wonderful week that lays ahead!

Please feel at home and we'll take care of the rest!

Sincerely,
Carlos |. Ramirez
Commodore

715t International Billfish Tournament | Club Nautico de San |uan, Puerto Rico \ 2024 _



Fuelling your

adventures. BOARD OF DIRECTORS
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IONdiesel &=

Ricardo Lefranc | Ist Vice Commodore Harold Vicente | 2nd Vice Commodore & Secretary

Carlos Ramirez

Commodore
PUrIR W
|osé Blanco | Treasurer Rafael Nido | Sub-Treasurer
]C’ '
afée
Herbert Soto | Fleet Captain |orge Torruella | Director Luis Cérdova | Director
Riccardo Lépez-Cepero | Director  Ryan Christiansen | Director Richard H. Christiansen,|r

Sub-Secretary

Disfruta el AROMA

tu Puma Energy mas cercano  {£5




MESSAGE from the CHAIRMAN

IF | TOLD YOU

YOUR JEWELRY WAS

Dear Anglers and Friends!

M A D E I N A D U STY wu U D S H 0 P Welcome to the 7Ist edition of the International Billfish Tournament of

Club Néutico de San |uan! Last year we celebrated our Platinum edition;

aoua

70 years of fishing and friendship which have been the key elements,

along with top conservation efforts for the Atlantic Blue, that distinguish

us as one of the Top Billfish Tournaments in the world!

| was honored by my peers at the Board of Directors to chair this

landmark event once again and Itis an honor that | cherish, in sharing this

with the great people that preceded me in organizing this one-of-a-kind

world fishing tournament.

Last year we had an extraordinary anniversary edition with 252

anglers, 60 battlewagons and 8 countries represented. Being my first

Tournament as Chairman, it was an incredible experience for me feeling

the great sportsmanship, camaraderie and friendship of everyone | met.

Along with a great Organizing Committee, we did our best to make

everyone feel at home, enjoy the thrills of hooking a blue, and making

new friends from all over the world.

We are blessed to have the finest and most committed group of Sponsors that support our efforts for this
prestigious event. Along with our boat owners, they are the backbone so we can go fishing and entertain the finest
anglers in the world.

Last, but not least, | want to thank the Board of Directors and the truly committed Organizing Committee for the

confidence bestowed upon me once again in chairing another edition of this great Tournament. Enjoy your stay!

WOULD YOU BELIEVE IT?

/ Richard H. Christiansen |r.

Chairman
71st International Billfish Tournament

"N

NSAN JUAN | 2024

715t International Billfish Tournament = Club Nautico de San |uan, Puerto Rico | 2024




COMMODORES
OF CLUB NAUTICO

DE SAN |[UAN
Carlos Gual 1930 - 36
Luis Santaella 1936 - 41,1942-44
Mariano Acosta 94 - 42
Vicente Balbas Pefia 1944 - 47
Ralph Christiansen 1947 - 54
Miguel Ferrer 954 - 55
Carlos Gual, |r. 955 - 57
Charles D. Conway 1957 - 60
René Umpierre 1960 - 62
Arturo Simonpietri 1962 - 64
Rubén Gaztambide 1965 - 66
Carlos Merino 1966 - 68
|osé A. Suro 1968 - 7I
Manuel Cuebas Lomba 1971 -73
Ralph Christiansen, |r. 1973 -76
Pedro Gavillan 1976 - 77
Gustavo Benitez 1977 -79
LeRoy S. Camero 1979 - 85
Alfonso M. Diaz 1985 - 89
Esteban D. Bird 989 - 93
Andrés Nevares 993 - 94
Héctor Torres Vila 1994 - 96
|osé E. Terrassa 1996 - 2000
Richard H. Christiansen 2000 - 07
Ralph "Agie" Vicente 2007 - Il
Gustavo Hermida 2011 - 2014
Alberto Gual Rexach 2015 - 2017
|osé R. Vizcarrondo 2017 - 2020

Carlos Ramirez 202l - Present

7Ist International Billfish Tournament | Club N4utico de San |uan, Puerto Rico | 2024




www.dediegorental.com

() 787-781-3320

© Puerto Nuevo / Levittown

DE DIEGO RENTAL

A
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RENTAL® SALES ® SERVICE

PAST TOURNAMENT DIRECTORS

‘

Chilo Bird Raymond Garffer Roberto Homar Bruno Rodriguez |im Cuebas |osé “Tato" Higuera
1954-61, 1968 1962 1963-64, 1971 1965, 1984 1966 1967

Celestino Morales Ralph Christiansen, |r. |osé Luis Campos Gustavo Benftez Eugene Miller LeRoy S. Camero
1969 1970 1972 1973-1976 1977 1978-1980

Raymond Sudrez  Luis Acosta Juan N. Torruella Henry Rexach, |r. Ralph "Agie" Vicente  Luis Valldejuli
1981 1982-1983 1985 1986-1988 1989-1992 1993-1994, 1996-1997

Mickey Tirado Alberto"Pipo"Gual Gustavo Hermida Ricardo Lefranc  Luis Infanzén Gonzalo M. Ferrer  Frankie Mirandés
1995, 2003-2004 1998-2000 2001-2002 2005-2006 2007 2008-2009 2010 -20I1

Miguel Donato Dr. Ricardo |aén Presno  Salvador Egea, |r. Roger Casellas Richard H. Christiansen
2012-2013 2014-2015 2016-2019 2020 - 2022 2023 - Present

715t International Billfish Tournament | Club Néutico de San |uan, Puerto Rico | 2024
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Serving the Caribbean
Region Since 1987
Royal Industrial Park Q-3
Road 869 Km 1.5
787-788-1207
Sales@tropicalvendors.com

SUNCOAST TRADERS
PANAMA JACK
Serving South Florida Since 2020
3019 Ravens Wood Road, Suite 101
Fort Lauderdale, FL 33312
954-533-0320
Sales@suncoasttraderspj.com
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MINERAL
SUNSCREEN
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Dreamsicle

Tropical
Vanilla

Sun Care

Made with Love,

Care & Pride Since 1974,

2ol

T | D A L M O V E M E N T S
Tide Predictions for San |uan, Puerto Rico

DAY TIME HEIGHT TIME HEIGHT

Thursday, August I5 10.07a.m. -0.04L  6.0lp.m. 176H

Friday, August |6 1:07a.m.  -0.0IL 6:54p.m. 1.84H

Saturday, August 17 12:08 p.m. -0.06L  7:44p.m. 1.90H

The Moon will be on its Waxing Gibbous phase from August 15-17

(Tides' information retrieved from 2024 NOAA/NOS/CO-OPS Daily Tide
Predictions for San Juan, PR (San Juan Station ID 9755371) at www.noaa.gov).
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NINGUNA COMO

01 19

AWARDS & TROPHIES

ANGLER

¢ |st Place Angler
* 2nd Place Angler
* 3rd Place Angler

BEST ANGLER (OVERALL)
* Murray Products Ralph Christiansen, |r.
Perpetual Trophy

BEST LOCAL ANGLER
* Gustavo Ferrer Perpetual Trophy

BOAT

¢ |st Place Boat
* 2nd Place Boat
* 3rd Place Boat

BEST BOAT (OVERALL)
* Murray Products Perpetual Award

BEST CAPTAIN
* Capt. Mike Benitez Perpetual Award

LADY ANGLER

* Ist Place Lady Angler
* 2nd Place Lady Angler
* 3rd Place Lady Angler

TEAMS

¢ |st Place Team
* 2nd Place Team
* 3rd Place Team



IADIES’
2V ANTS
2025

LADIES' SCHEDULE OF EVENTS | August 13-17, 2024 svscrrocuanco

Tuesday, August I3 Registration Day & Cocktails
5:00-10:00 p.m. Pick up your “Goodies Bag" at CNS|
Tent Pavillion

Wednesday, August 14 “Getting To Know You" cocktail party at

Club Nautico's

5-6:00 p.m. Salén Rojo to know you and mingle while
enjoying bubbles & appetizers.

6:00 PM Flag Ceremony

The traditional Flag Ceremony marks the beginning of a wonderful

week of fishing and friendship. (CNS| Pavillion Tent)

(Ladies - Cocktail Attire, Men — |acket required)

Thursday, August 15 6:00 AM — Breakfast at Club Néutico
6:30 AM — Leave for El Morro Fort to witness our famous Shoot-out!
(Bimini Start) - one of the most photographed events in fishing

8:00 AM — Camuy Caverns Tour — Let's enjoy a guided tour of this
beautiful caverns' system in the Northwest part of PR. After the

tour, we'll go to Arecibo, Surfing Capital of PR for lunch. (Comfy

and fresh attire, walking, non-slippery shoes, small lantern, NO open
shoes, sleeves tank tops and/or spaguetti straps, shorts or bermudas
for security reasons)

4:00 PM - Back in San |uan

5:30 PM — Dock Party

Friday, August 16 Sip & Paint - Let's bring outyourinner
artist and create your own piece while sipping champagne, painting
and having lunch. (CNS] Ballroom)
[1:00 am. Painting 1:30 p.m. Lunch

Friday, August 16 IBT 71 Tropical Night Party — celebrate
with us the longstanding tradition of fishing and friendship of our
Internationall Prepare yourself to dance the night away!! (CNS|
Pavillion Tent) 7:00 - 11:00 p.m.

Saturday, August 17 IBT 71 Awards Ceremony & Banquet
Put on your best attire to celebrate a memorable anniversary edition,
great fishing and wonderful friends! (Women — cocktail dress; Men —
jacket and tie required.) (CNS| Pavillion Tent)

7:00-11:00 p.m.




FLAG CEREMONY IBT70

OUR FLAG
CEREMONY
always colorful
and joyful!

As per tradition calls, our Flag
Ceremony officially inaugurated
the IBT7/0. The opening night
was a wonderful meeting of
friends ready to celebrate
sportfishing!

7Ist International Billfish Tournament | Club N4utico de San |uan, Puerto Rico | 2024 PAS)
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70th EDITION TOURNAMENT
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Award
BEST TEAM

2"d Best Team

374 Best Team

BEST LADY ANGLER
2nd Best Lady Angler

BEST VISITING ANGLER

BEST ANGLER

2"d Best Angler
3rd Best Angler

BEST BOAT
2"d Best Boat

3rd Best Boat

R ES ULT S

Winner

TEAM 38

Damon Becnel
Francisco M. Mora
Isafas Mora

TEAM PR 12
Tito Muntaner
Ricardo Quifiones
|osé Valdés

TEAM PR 6

|uan Carlos Puig
|ulio Rodriguez
|oselo Hernandez

ANA MALDONADO
LALA

GLORIA CARRERO
FI|A

VAN WITHERS

ISAIAS MORA
PILLO

Carlos Padrén
Van Witchers

QUANTIFIED
|ustin Drummond
PILLO

Isafas Mora

NAGE

|avier Morales



REGISTRATION DAY

715t International Billfish Tournament | Club Néutico de San |uan, Puerto Rico | 2024
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WERNELGRI e kS
famous

With unparalleled reach
and immediate impact.

71t International Billfish Tournament
ORGANIZING COMMITTEE

Commodore: Carlos |. Ramfrez

Chairman: Richard H. Christiansen |r.

ORGANIZING COMMITTEE

Tournament Coordinator:

Administrative Staff:

Accounting (Treasurer):

Sponsors :

Yearbook / Sales:

Activities:

International Anglers:

Hospitality:

Registration:

Angler Assignments:

Boat Supplies:

Slip Assignment:

Marely Gutierrez

|ose Torres

Iris Villegas

Mayra Mercado

Mayra Alexandra Rodriguez

|osé Blanco
Wanda Nevérez
|ose Ortega

Richard H. Christiansen |r.
Marely Gutiérrez

ABORDO MAGAZINE
Alma Taveras
Marely Gutiérrez

|osé Garcfa

|ochi Davila
Gamalier Calderén
Herbert Soto

Roger Casellas
Luis Cérdova

|osé |iménez
Toti Gonzélez

|osé Cartagena
Cristina “Fofi" [aén
Omayra Gutierrez
Daniella Christiansen

Ricky [aén
Ricardo Lefranc
Roberto Lugo

Harry Nadal
|osé Garcia

Harold Vicente
Pedro Campos

715t International Billfish Tournament

Club Improvements

Planning:

Security & Safety:

Tournament Rules:

Press Relations:

Radio Control:

Judges:

Scoring:

Statistics & Daily
Internet reports :

Boat Pool:

Website &
Social Media:

Carlos |. Ramirez

Ricky Lefranc
Luis Cérdova

Ryan Christiansen

Ricky Lefranc
Ricky [aén

Virginia de los Reyes

Steve Sanchez
Mickey Tirado

Ricky Lefranc
Ricky Jaén
Harold Vicente

Ricky Lefranc
Gonzalo Ferrer

Ricardo |aén
Francisco Martinez

|oe Vizcarrondo
|oey Vizcarrondo
Carlos |. Ramirez

Francisco Martinez

ZZ QOOD AudiSan Juan | Presents

'BT_"

SAN |[UAN | 2024

Club Néutico de San |uan, Puerto Rico | 2024




© 2024 San Juan International Billfish Tournament. All Rights Reserved.

© oo N U AW —

Oct. 12-16, 1954
Oct. 24-29, 1955
Oct. 12-19, 1956
Oct. 5-9, 1957
Oct. 19-24, 1958
Oct. [9-24, 1959

Sept. 29/Oct. 2, 1960

Oct. 6-10, 196
Sept. 5-9, 1962
Sept. 24-29, 1963
Sept. 9-13, 1964
Sept. 29/ 1965
Sept. 18-24, 1966
Oct. 2-7,1967
Sept. 24-28, 1968
Sept. 14-20, 1969Q
Sept. 3-6, 1970
Sept. 22-25, 197!
Sept. 13-16, 1972
Aug. 29/Sept. 3,1973
Sept. 18-21, 1974
Sept. |I-14, 1975
Sept. 3-6,1976
Aug. 25-28, 1977
Sept. 13-16, 1978
Aug. 31/Sept.3, 1979
Aug. 21-24, 1980
Sept. 3-6, 198!
Sept. 2-5, 1982
Sept. 12-18, 1983
Sept. 3-9, 1984
Aug. 26/Sept. 3,985
Aug. 18-24, 1986
Aug. 31/Sept.6, 1987
Aug. 14-20, 1988
Sept. 3-9, 1989
Sept. 3-8, 1990
Sept. 14-20, 1991
Sept. 5-1,1992
Aug. 28/Sept.3,1993
Sept. 10-16, 1994
Aug. 31/Sept. 9, 1995
Aug. 24-30, 1996
Aug. [2-17,1997
Sept.1-6, 1998
Aug. 15-21,1999
Sept. 3-10, 2000
Aug. 28-Sept. 2, 2001
Aug. 11-18,2002
Aug. 31-Sept. 6, 2003
Aug. 15-22,2004
Sept. 10-17,2005
Aug. 27 - Sept. 3,2006
August 11-22,2007
August 11-27, 2008
Aug. 28-Sept. 3,2009
Aug. 16-22,2010
Sept. 4-11, 201l
Sept. 23-30, 2012
Sept. 15-21, 2013
Sept. 6-9, 2014
Sept. 24-30, 2015
Sept. 2-18, 2016
Dec. 8-10, 2017
Oct. 15-21,2018
Aug. 12-18, 2019
Nov. 6-7,2020
Aug. 17-22,2021
Aug. 22-26,2023
Aug. 22-26, 2023

Last Quarter
Full Moon
Full Moon
Full Moon
First Quarter
Full Moon
First Quarter
New Moon
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
First Quarter
Full Moon
Full Moon
Full Moon
First Quarter
Full Moon
First Quarter
Full Moon
First Quarter
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
First Quarter
First Quarter
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
First Quarter
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
First Quarter
First Quarter
Full Moon
First Quarter
First Quarter
First Quarter
Full Moon
First Quarter
First Quarter
Full Moon
Full Moon
Half Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Full Moon
Last Quarter
First Quarter
Full Moon
Wanning Gibbous
Full Moon
First Quarter
First Quarter

Commodore

Miguel Ferrer, |r.
Carlos Gual, |r.
Carlos Gual, |r.
Charles D. Conway
Charles D. Conway
Charles D. Conway
René Umpierre
René Umpierre
Arturo Simonpietri
Félix Luis Thillet
Rubén Gaztambide
Rubén Gaztambide
Carlos Merino
Carlos Merino

|osé A. Suro

José A. Suro

José A. Suro

Jim Cuebas

|im Cuebas

Ralph Christiansen, |r.
Ralph Christiansen, |r.
Ralph Christiansen, |r.
Pedro Cavillan
Gustavo Benftez
Gustavo Benitez
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
Alfonso Dfaz
Alfonso Dfaz
Alfonso Dfaz
Alfonso Dfaz
Esteban Bird
Esteban Bird
Esteban Bird
Esteban Bird
Andrés Nevares
Héctor Torres
Héctor Torres

|osé Terrassa

|osé Terrassa

|osé Terrassa

|osé Terrassa

Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Richard H. Christiansen
Ralph "Agie" Vicente
Ralph "Agie" Vicente
Ralph "Agie" Vicente
Ralph "Agie" Vicente
Gustavo Hermida
Gustavo Hermida
Gustavo Hermida
Alberto Gual
Alberto Gual
Alberto Gual

|osé Vizcarrondo
José Vizcarrondo
|osé Vizcarrondo
|osé Vizcarrondo
Carlos |. Ramirez
Carlos |. Ramfrez

Carlos |. Ramirez

Chairman

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird

Chilo Bird
Raymond Garffer
Roberto Homar
Roberto Homar
Bruno Rodriguez
|im Cuebas

José Higuera
Chilo Bird
Celestino Morales
Ralph Christiansen, |r.
Roberto Homar
|osé L. Campos
Gustavo Benitez
Gustavo Benftez
Gustavo Benitez
Gustavo Benftez
Eugene Miller
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
LeRoy S. Camero
Raymond Sudrez
Luis Acosta

Luis Acosta
Bruno Rodriguez
Juan N. Torruella
Henry C. Rexach
Henry C. Rexach
Henry C. Rexach
Ralph A. Vicente
Ralph A. Vicente
Ralph A. Vicente
Ralph A. Vicente
Luis Valldejuli
Luis Valldejuli
Mickey Tirado
Luis Valldejuli
Luis Valldejuli
Alberto "Pipo" Gual
Alberto “Pipo" Gual
Alberto “Pipo" Gual
Gustavo Hermida
Gustavo Hermida
Mickey Tirado
Mickey Tirado
Ricky LeFranc
Ricky LeFranc
Luis Infanzén
Gonzalo Ferrer
Gonzalo Ferrer
Frankie Mirandes
Frankie Mirandés
Miguel Donato
Miguel Donato
Ricky |aén

Ricky |aén
Salvador Egea, |r.
Salvador Egea, |r.
Salvador Egea, Ir.
Salvador Egea, |r.
Roger Casellas
Roger Casellas
Roger Casellas

Richard Henry Christiansen

Winning Team

Club Néutico de S.|. P.R.
Club Nautico de S.|. P.R.
Cangrejos Yacht Club P.R.
Miami Rod & Reel Club U.S.A.
Washington Capital U.S.A.
Caza y Pesca de Arecibo P.R.
Miramar Fishing Club P.R.
Flying Fisherman Club P.R.
Washington Capital U.S.A.
Cangrejos Yacht Club P.R.
Flying Fisherman Club P.R.
Miramar Fishing Club P.R.
Vikings Fishing Club P.R.
Dayton Fishing Club P.R.
United Kingdom U.K.
Club Néutico de S.|. P.R.
Cuba Libre PR.
Bermuda Anglers Bermuda
Miramar Fishing Club P.R.
Club Néutico de S.|. P.R.
Bermuda Anglers Bermuda
U.S. Virgin Islands U.S.V.I.
U.S. Virgin Islands U.S.v.l
Club Néutico de S.|. PR.
México México
Club Néutico de S.|. P.R.
South Africa S.A.
Dominican Republic D.R.
Club Néutico de S.|. P.R.
Dominican Republic D.R.
Club Nautico de S.|. P.R.
Spanish Point Boat Club Bermuda
Club Laguna Mar Venezuela
C.N. Santo Domingo D.R.
C.N. Santo Domingo D.R.
Club Nautico de S.|. PR.
Press Anglers Club U.S.A.
United States Anglers U.S.A.
United States Anglers U.S.A.
Club Nautico de S.|. PR.
Club Néutico de S.|. P.R.
Club Néutico de S.|. PR.
Club Néutico de S. |. P.R.
Dominican Republic D.R.
Club Ndutico de S.|. P.R.
Dominican Republic | D.R.
San |uan 4 P.R.
us ol

USA 08

Puerto Rico 05

CNS|

PR 16

USA 03

USA 06

USA 02

USA 02

USA

Dominican Republic

Club Néutico de S.|.

Ecuador

Puerto Rico

USA

USA

CNS|ol

CNS| 10

CNS| 09

N/A

USA

PUR

PUR

First Individual
Angler Overall
Miguel Ferrer, |r.
Rafael Figueroa
Juan Casellas, |r.
Jack Mahoney

Jim O'Donnell
Juan Casellas, |r.
Arturo Naveira, |r.
José Luis Campos
Paul Mumford
Alfonso Dfaz
Ramén Lavandero
Roberto Homar
Tommy Létimer
Céndido Garcfa
|unior Del Valle
Roberto Homar
Gonzalo Ferrer
Howard Marirea
Alfonso Dfaz

Jesus Vela

Arturo Naveira
Jests Vela
Carmina Miller
Celestino Morales
Humberto Donato
Manuel Botello
Arturo Acosta
Rubén Cortina
Luis A. Regis

Luis M. Fernandez
Luis Acosta Benftez
Raymond Sudrez
William M. Cain
Javier Rodriguez
Emilio Rojas Amador
Charles Donato
|osé Pérez Ferrari
Theodore Shoolman
Ramona Caldwell
Antonio Lépez
Blas Ferraiouli
José Puig

Lorenzo Vigier
Dino Chouest
|ames Cleary

Paul Gonzélez

lvy Vargas

Yamil Kury

José M. Ledn

Luis Santana
Rafael Castro

José Valdés

Rafael Caicedo
Hary Sargeant
Rene Ramirez
Carlos Ramirez
Federico Lopez |uarbe
Juan “Tito * Soto Balbés
Miguel Sosa

Jaime Fullana
Rhamses Carazo
Carlos Chapel
Harris Lamont
Humberto Martfnez
Juan José Colén
Charles Berkley
Luis Cérdova
David Iglesias
Carlos L. Rodriguez
Carlos L. Rodriguez
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124-120

193

141

2l1

304

52|

135-175-150

466

110-122-122

224

470

177-157-143

350

100-108-204
123-126

304-126

635-159
412-192-147
362-l6l

680

193-152-130

148-2I1

259-382
127-329-336
430-184

212-284

318-260

504

349-156
264-195-80-104
469-392-1051
116-536

80-90-302
360-387
200-257-683
200-200-467
300-322-300
300-300-300-300
602-300-300
325-325-325
325-325-325
400-400
400-400-400-400
400-400-400-400-400-400
450-450-450-400-400
450-450-450
450-450-450-450-400
450-450-450
510-510-510
500-500-500
500-500
500-500-500
500-500-400
400, 450, 450, 450
400, 400, 400
400, 400, 400,400
400, 400, 400
400,400,400,400
400,400,400,400, 400, 400
230,230,325,325
325,325
325,325,325
250,250,250

410, 410

300, 300, 300
300-300
300-300-130-130
300-300

300-300

300-300

950
718
801
990
768
620
719
630
688
1239
208
815
715
934
1375
867
922
1200
1202
975
975
800
1600
2,400
2,150
1,350
2,200
1,350
1,530
1,500
1,000
1,500
1,400
1,750
1,200
1,600
1,200
1,600
2,400
1,110
650
975
750
820

Biggest Blue Marlin

|uan Casellas, |r.
Rafael Figueroa
Charles D. Conway
Jack Mahoney

Jim O'Donnell
Juan Casellas, |r.
John Casullo

José Luis Campos
Willie Biscombe
Barney Ruck
Ramén Lavandero
Jack Schaller
Tommy Létimer
Henry Gutiérrez
Dionisio Trigo
Roberto Homar
Gonzalo Ferrer
Miguel Vézquez
Alfonso Dfaz
Jests Vela

Eddie |ohnson
José Ramirez
Fernando German
Miguel Correa
Wilo Fuertes
Manuel Botello
Luis M. Fernédndez
Rubén Cortina
Agie Vicente

Luis M. Fernandez
Luis Acosta Benitez
Raymond Sudrez
Billy W. Dill
Ricardo Mota
Emilio Rojas Amador
Rafael Pérez Prandy
Sharon Torruella
Brian Varga
Ramona Caldwell
Joey Short
Wilfredo Garcfa
VACANT

Leonel Ortiz

Luis Viyella
Lorenzo Vigier
Alejandro Grillasca
VACANT
VACANT

Jests M. Vela, |r.
All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

All Release

80
80
50/80
80/50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

Billfish

Released
Caught

Total
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A Commitment for Life

THE 715" EDITION IS DEDICATED TO CONSERVATIONIST
RALPH “AGIE’ VICENTE

Always smiling, cheerful, and fun
to be with.

Ralph "Agie” Vicente is a talented
businessman, angler and billfish
conservation advocate who has
dedicated more than half a century
to sportfishing.

His advocacy goes back to the 1980s when, having practiced
the sport, he embarked on the quest of conservation. His
endeavor has never stopped and he engages with new and old
friends alike, sharing with them his love for deep sea fishing

and the importance of protecting the ocean's ecosystems.

Agie has travelled extensively to fish, promote fishing and
conservation, attend sport-related seminars and meetings.
He likes entering tournaments and visiting with new and old
fellow anglers.

He was part of that very first group within Club Nautico de
San |uan (CNS|) that adopted the “Tag & Release" format
for the 1987 IBT, even before the United States made it
mandatory through the Magnuson-Stevens Act (1989). The
group included |aime Fullana, Ralph Christiansen, |r. (RIP),
Henry Rexach (RIP) and others.

Later on came the "All Release" quest and those outstanding
first efforts to deploy electronic devices to track the migratory
patterns of billfish. He has always been at the forefront of

new conservation efforts.

Agie's accomplishments in the billfish and conservation
worlds include, but are not limited to:

+ IGFA Trustee (International Game Fish Association).

* IGFA Representative for Puerto Rico and the Caribbean.

+ Trustee and Co-Founder of The Billfish Foundation.

* Received the Rybovich Lifetime Achievements Award from
The Billfish Foundation.

* Promoted the "All Release" format across many Latin

American and Caribbean countries.

*+ Former Commodore of Club Nautico de San |uan.

* Former Board Member of CNS|.

+ Chairman of the International Billfish Tournament of CNS|
for four years.

+ Received an IGFA Conservation Award.

* Big Game Room Hall of Fame inductee.

* Keynote conservation speaker and promoter of IGFA rules
at the Hemingway Fishing Tournament in Cuba for various
years.

* Travelled far and wide to promote conservation in:

« USA: Florida, North Carolina, Massachusetts, California,
Kona in Hawaii, among others

* Galapagos Island

* ltaly

* New Zealand

* Ecuador, Brazil, Venezuela, Mexico, Costa Rica, Panama,
Dominican Republic

* Turks and Caicos; Bahamas - Nassau, Walkers Cay, Abaco
Island, Chub Cay

+ St. Thomas and USVI

* This year, 2024, Agie will be inducted in the IGFA Fishing
Hall of Fame honoring the sport's luminaries through a
rigorous committee process.

The International Billfish Tournament, 7Ist edition, proudly
recognizes Agie's influence in the sportfishing world and
dedicates this edition to his outstanding, lifetime work.

We know that Agie will keep establishing strategic alliances
aimed at achieving the true meaning of sports brotherhood:
Fish together; fish for life.

|uly 23, 2024

IBT, 7Ist edition

Richard H. Christiansen, |r, chaiman
the [BT's records
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Hilforias

ANEW GENERATION
OF HIGH-PERFORMANCE
SPORTFISHING YACHTS

ARRIVING SOON

THE ALL-NEW

(

HATTERASYACHTS.COM | 110 NORTH GLENBURNIE ROAD.

NEW BERN, NORTH CAROLINA, U.S.A. S CAN H ERE
>

TO SEE THE FUTURE

Congratulations AGIE VICENTE on your induction to the OF HATTERAS
IGFA Hall of Fame from HATTERAS YACHTS

Photos may show optional or special edition equipment available at an additional cost. Details in pricing, savings, features and promotions may vary by location and are subject to change without notice. Void
where prohibited by law. Best efforts are used to ensure the accuracy of our advertising, however, errors may sometimes occur. Applicable tariffs may affect final price. See your local dealer for complete
information. F.O.B. Springfield, MO, USA.© 2024 White River Marine Group, LLC
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NVITE FEBRUARY 6 - 8t | 2025
¢ MARINA CASA DE CAMPO, DR
~ABORDQ

Chairman: Francisco "Paco” Vela
Email: marinacasadecamposailfish@gmail.com



IBT70 | AWARDS TEAMS

INTERNATIONAL & INTERCLUBS TEAMS

Team 38 won the Best Team Award with anglers Damon Becnel, Francisco M. Mora and Isaias

Mora. All the awards were presented to the winners by Commodore Carlos Ramirez and IBT

Chairman Richard H. Christiansen, |r. Winners were presented with a special edition bronze

trophies by sculptor Eric Kaposta; and prizes sponsored by Panerai watches/Club |ibarito,

Bluefin/Alutecnos, Mueblerias Berrios, Release Marine, Fin-Nor sunglasses courtesy of Oiggear,
The Tackle Box, Dalco Power, Ray Marine, The Yacht Garage and Skipper Shop.

| | BEST TEAM - TEAM #38 with Isaias Mora, Francisco Mora and Damon Becnel won the coveted prize. IBT
Chairman Richard Henry Christiansen and Commodore Carlos Ramirez presented the Kaposta awards and Fin-Nor
sunglasses to the winners

2 | 2ND BEST TEAM - TEAM PR #12 with anglers Tito Muntaner, Ricardo Quifiones and |oche Valdés took home
the award. Commodore Ramirez and Chairman Christiansen presented the Kaposta awards and Fin-Nor sunglasses to
Valdés and Quifiones.

3 | 3ro BEST TEAM -TEAM PR #6 anglers |uan Carlos Puig, |oselo Herndndez and |ulio Rodriguez did great!
Chairman Christiansen and Commodore Ramirez presented the Kaposta trophies and Fin-Nor sunglasses for
the winners.

7Ist International Billfish Tournament | Club Néutico de San |uan, Puerto Rico | 2024
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2 | BEST VISITING ANGLER A happy Van Vitchers took home the the award for Best Visiting Angler. He received a Eric Kaposta trophy,
Fin-Nor sunglasses, and the Alutecnos 70th edition commemorative reel.

3 | BESTLADYANGLER AnaMaldonado was the lucky girl to win the Best Lady Angler award on board the Lala. The whole crew celebrated
her accomplishments. She took home a Kaposta Sculpture trophy, an Alutecnos 70th Platinum edition
Commemorative reel, a pair of Fin-Nor sunglasses and gift certificate from Mueblerias Berrios.

4 | 2NDBEST LADY ANGLER Giloria Carrero onboard the Fija was the other lucky lady of the IBT70th to win. She received a Kaposta
bronce sculpture, a pair of Fin Nor sunglasses, a pair of airpods courtesy of Claro, and gift certificate from Mueblerias Berrios.

IBT70 | AWARDS 2 ANGLERS

I | BEST ANGLER - Isafas Mora fishing onboard Pillo took home the Best Angler awards
which included the following coveted prizes — Gustavo Ferrer and Ralph G. Christiansen Perpetula Awards by
Murray Products, the Panerai 70th Platinum edition commemorative watch from Club [ibarito, Gary |avier's
IBT70 original artwork, and gifs certificates from sponsors Dalco Power and Bluefin/Alutecnos

715t International Billfish Tournament | Club Nautico de San |uan, Puerto Rico \ 2024




El mejor dia de pesca termina
cuando pescas un gran antojo.

Veny disfruta

, * Carpas con aire acondicionado * Pasarelas
un menu completo * Contamos con cualquier tipo de * Barras
carpa estructural en caso de ¢ Sillas para todo tipo de eventos
1 desastre natural * Mesas
Sin preservantes Unidades AC * Manteleria
ni co'orantes artiﬁcia'eS. Generadores de todos los tamafios * Cristaleria
Bafios ejecutivos con AC * Plataformas acrilicas para

Tarimas para espéctaculos piscinas
Pisos para carpas

Todo para su fiesta..

Puro Sabor, Nada Artificial.

Carretera #1 Km. 28.6, Barrio Rio Cafias, Caguas, PR ¢ Teléfonos: 787 747-9092 | 787 221-6838

TM & © 2023 Burger King Company, LLC. Se utiliza bajo licencia. Todos los derechos reservados.

partylinepr.com



IBT70 | AWARDS 3 BOATS & CREWS
Thanks to the great

captains and crews that The Boats were the best at the 70th Platinum edition of the IBT.

performed an outstanding
job at the IBT70!

| | BEST BOAT |ustin Drummond's boat, Quantified, won the
Best Boat of the Platinum edition of the IBT! He took home the
Kaposta bronze sculpture trophy, a Lingren Pitman Reel courtesy of
The Tackle Box, th Flir Thermal Camera from Ray Marina and gifts

E certificates from Alutecnos and the Skipper Shop.

2 | 2NPBESTBOAT The 2nd Best Boat award of the Tournament

4 | BEST CREW  [ustin Drummond's crew at the went to Isaias Mora's Pillo.Prizes included a Teak Rocket Launcher

Quantified did a great job to win the coveted prize! courtesy of Release Marine, a Chart Plotter GPS sounder from Ray

Marine and gifts certificates from Alutecnos, Yacht Garage, Dalco

5 | 2No BEST CREW Angel Maldonado and his Power, and Skipper Shop.

crew at Pillo worked hard to take home the award.
3 | 3RD BEST BOAT The 3rd Best Boat of the IBT70 was the

6 | 3Rr0 BEST CREW Enrique Maldonado and Nage! Happy owner |avier Morales received a Teak Step Box

his peers at the Nage were a very happy crew with courtesy of Release Marine, a Kaposta bronce sculpture, and gifts

. certificates courtesy of Dalco Power, Bluefin and Alutecnos.
their award!
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Zack & Greta

AzulMarineFinance.com
941-536-3866

Capitol Security Police, Inc. Cuenta con sobre 1,500 Guardias de Seguridad, adiestrados ofreciendo
servicio a industriales, hoteles, bancos, Condominios, Control de Acceso, desde 1998.

Escolta y Transporte de Ejecutivos y Artistas en vehiculos blindados.

Capitol Security Police, Inc. Somos los creadores del
Guardia Virtual, que operamos desde nuestros
centros de monitoreo, donde usamos tecnologia de
punta, lo que nos hace los centros de monitoreo mas
moderno del caribe. Operamos con 2 Centros de
Monitoreo 24/7 uno principal y uno alterno de “Back
Up” Monitoreamos residencias, urbanizaciones,
condominios, centros comerciales, camiones de
entregas, areas comerciales entre otros.

Contratando nuestro servicio de Guardia Virtual,
en adicion de bajarles los costos de seguridad en un
30% de su costo actual, le instalamos Camaras de
CAPITOI— SECU RITY PO LICE INC- Seguridad, “EASY PASS” le damos mantenimiento, le
reemplazamos de ser necesario a los equipos

CREADORES DEL GUARDIA VIRTUAL | averiados, todo sin costo adicional en la duracion del

contrato . Si el sistema deja de trabajar, le enviamos
TEL.: ADMINISTRACION 787-727-1700 un Guardia de Seguridad a nuestro costo hasta que le
TEL.: VENTAS 939-599-3782 restauremos el servicio (ciertas restricciones aplican)

eMail ventas@capitolsecuritypr.com Para informacion ventas@capitolsecuritypr.com



ROBERT LAWRENCE “LARRY" NADAL CARRION
1957-2023

Solo los que tuvimos la suerte de haber sido tocados en nuestras vidas por Larry Nadal sabemos lo especial
que eray entienden por qué aun cuando todos hayan olvidado a todos, Larry seguira entre nosotros.

Larry, el menor de los cinco hijos de Hector Manuel Nadal Camufias y Gloria Dolores Carrion Ruiz

cursé estudios de escuela superior en el Colegio San Ignacio de Loyola, se gradué de la Universidad de
Puerto Rico, se casa y se va a trabajar con PPG Paints en Boston, Ma. Alli tuvo dos hijos, |ulia y Roberto.
Luego establece un negocio y se instala en la ciudad de Sarasota en la Florida. Poco después se divorciay
conoce un nuevo amor, Luisa Mercedes Roselli Angelet, la mujer de su vida ... y por la cual nacié ... para
complacerla. Con Luisa Mercedes regresa a Puerto Rico y tuvieron dos hijos, Isabel y Luis.

En el IS99 cuando decidiste mudarte de vuelta a Puerto Rico para dedicarte a tu esposa e hijos también
cambiaste mi vida y las vidas de muchos otros a tu alrededor. Yo no serfa quien soy hoy dfa de no haber
tenido la suerte de compartir contigo esos 23 afios. En la pesca o el domind, para los viajes y las fiestas, en
las cenas o los almuerzos, para padecer y celebrar, y para llorar o reir... siempre fuiste el mejor compafiero.
Larry tenia una forma extrafia de hacerse querer y una atraccién que era irresistible, era tan chulo que
enamoraba a cualquiera con impertinencias, irreverencias e indiscreciones. Fue un principe, definitivamente
un miembro de la nobleza, un caballero, franco, fiel, justo, amable, bondadoso y generoso, pero malcriado,
salvaje e imprudente ... y asf lo querfamos. Para el resto del mundo ti eras solo otra persona, pero para
algunas personas ti eras nuestro mundo.

Eventualmente te fuiste a donde iremos todos, pero no a donde nosotros querfamos que estuvieras.
Nunca te olvidaremos.

715t International Billfish Tournament

Club Néutico de San |uan, Puerto Rico

2024



CONFIADO
Y CONECTADO
CONLA

‘ ‘ E C E Te ofrecemos la mejor cobertura en

Culebra, Culebritay Vieques.

Ademas, roaming en las Islas Virgenes,
Americanasy Britanicas.

Traje de bafo - Kokomo

Collar - B N .

Bl Aldo Disfruta tranquilo en alta mar

Pulseras - Beya con Claro.

Sombrero - Kokomo
Sortijas - Claires

claropr.com f/claropr §J@clarotodo
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NUEVAS GAFAS DE SOL FIN NOR DISPONIBLES EN:
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@m@ Z%/@‘ZSTAY FOR LIFE

Disfrute de espectaculares playas y del prestigioso campo de golf Punta Espada, clasificado como el No.1 en el Caribe y
México. Desde la marina, puede embarcarse en una memorable experiencia de pesca o aventurarse en Scape Park. Explorar
el Centro Ecuestre Los Establos y saborear la exquisita gastronomia ofrecida por los mejores restaurantes, y con la hospitalidad
en hoteles como Eden Roc Cap Cana, Secrets Cap Cana, Sanctuary Cap Cana, TRS Cap Cana Hotel, Margaritaville Island
Reserve Cap Cana, Hyatt Ziva, Hyatt Zilara, Sports lllustrated Resort, y préximamente The St. Regis Cap Cana Resort & Residences

@

MARINA
CAPCANA

www.marinacapcana.com | www.capcana.com | () » @
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The Tail of the BIG FISH...

BY ALFREDO RODRIGUEZ.

Yet once again I've been summoned by

my friends at Club Nautico de San Juan

to write down a few words regarding

the history of the IBT. On this edition

of Aguija, I'll go through some historical
highlights on the most outstanding catches
accomplished during

the last 70 years.

The BT has gone through myriad changes in its format as the
years go by. For a long time, Blue Marlin were boated on this
World-renowned event. A modified release format was adopted
during the 1980s. Gradually, the [BT has gone to an all-release
format. This change took place at the beginning of the 2lst.
Century. Allow me to highlight some of the heaviest catches
that have been brought to the weigh station in what has been
hailed as The Greatest Sport fishing Show on Earth!

The Sixth Edition of the IBT brought to the docks a 521# Blue
Marlin by Juan Casellas on 50# test. This catch was the first
truly big fish brought to gaff in the [BT. At the time, this was
considered nothing short of a spectacular catch given the

equipment and angling techniques used back in the day.

Casellas will be fondly remembered as a trailblazer and pioneer
in Puerto Rico's fishing history. The 52I-pound catch became
an LGFA World Record back then!

The 1960's witnessed several notable catches in the BT as
well. |osé Luis Campos, Ramén Lavandero and USA angler
|ack Schaller brought to gaff nice catches weighing in at 464,
470 and a spectacular 643-pound Blue respectively. The [7th
Edition ended with another nice 635# fish on Gonzalo Ferrer's

rod. This fish was caught on 80# test.

Top shelf angler and Captain |esds Vela comes in next in line
with another formidable 680# Marlin caught during the 1973

Edition of the Tourney, again on 80# test. A colossal 7I19#
pounder on Fernando Germén's rod also has gone down in the
books as one of the biggest fish landed in the IBT's records.
This catch took place on the 1976 Edition. At least five other
Blue Marlin were winners leading up to the 1980s on different
Editions of the IBT.

The 1990s yet again were witness to several very nice catches
in the IBT. Worth mentioning, a 469# pounder by Luis Acosta
Benitez, a 563# pounder by Raymond Suérez, a formidable
705# pounder by Ricardo Mota, a 683# fish by Emilio Rojas
Amador, a 647# pounder by Rafael Pérez Prandy and lady angler
Sharon Torruella with a beautiful 679# pounder.

The end of the 1990s had a few more outstanding catches
namely by USA female angler Ramona Caldwell (602#),
Wilfredo Garcfa (643), Leonel Ortiz (666) and fellow angler
Luis Viyella from the Dominican Republic with the heaviest

catch recorded in the IBT's records
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@ Marsh

POSIBILIDADE

es trabajar con s
asesor de riesgos

para su futuro.

Marsh es un asesor de riesgos que ofrece
corretaje de seguros, consultoriay
reclamaciones enfocado en las industrias.
Empleamos data, tecnologia y analisis
para que su negocio pueda concentrarse
en lograr sus metas.

Visita Marsh.com para que conozca mas sobre nuestros servicios.

A business of Marsh McLennan

Exclusive dealer for Puerto Rico, US & British Virgin Islands

@ angel@yachtcenterpr.com
@ alejandro@yachtcenterpr.com
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LIGHT TACKLE FISHING

By Alfredo Rodriguez

The true challenge in sport ﬁshing lies
in catching the largest specimen on the
lightest line of resistance.

“The harder you pull on a marlin,
the harder it wants to pull on you.”

Light tackle fishing enjoys immense popularity worldwide,
including in the Caribbean.

Pursuing large pelagic, especially in tournaments, used to mean
using heavy golden-colored gear like Shimano and Penn 80 and
[30. While heavy tackle will always have its place, the undeniable
shift towards lighter equipment is increasingly popular among
anglers worldwide. It's common to find fishermen now

challenging these fish with 30-pound test lines or less.

The major advantage of light tackle fishing is the challenge it
presents. It requires more skill and finesse than other fishing
methods or equipment. The result is a more challenging and
rewarding fishing experience for anglers. Mastering light tackle
fishing enhances one's overall fishing skills significantly.

Sport fishing is about the thrill of the fight. If catching your
prize is too easy, where's the fun in that? Light tackle is what

turns sport fishing into a “sport"!

A Brief History of Light Tackle Fishing

Since the founding of the International Game Fish Association
in the late 1930s, catches of various fish species have been
classified by the strength of the fishing line: 2#, 4#, 6#, 8#,
124#, 16#, 20#, 30#, 50#, 80+#, and 130# for purposes of
establishing world records with the IGFA. Capturing a large fish
on light line clearly demands skill and experience with rod and

reel discipline.

One of the pioneers in this fishing style was Roy B. Dean, who
caught numerous billfish on 20# and 30+# line in Mexico from
the 1930s. In 1948, Dean established the International Light
Tackle Tournament Association (ILTTA). The ILTTA initially
comprised eleven countries with one club each, including
Mexico, USA, Puerto Rico, Panama, Brazil, Venezuela, Costa

Rica, Curacao, Bermuda, South Africa, and Tahiti. Today, ILTTA
has expanded to include more clubs and countries, including

Guatemala and the Dominican Republic.

Annually, ILTTA hosts at least one light tackle tournament. The
coveted trophy for the winning team is the legendary "Big Belt"
trophy, passed to the victorious club each year. In 2024, ILTTA
will celebrate its 83rd edition in the Dominican Republic.

Light Tackle Fishing in Puerto Rico

In Puerto Rico, the first IGFA world record on light tackle was
achieved by |. Alberto Roig with a 30-pound Arctic Bonito
on 20# line. |uan Casellas, a prominent Puerto Rican angler,
secured three IGFA world records in light tackle during the
1950s, the most notable being a 52I-pound blue marlin on
304 line in the 1959 International Tournament of the San |uan
Nautical Club. Casellas registered numerous other needlefish
and tuna catches on 30# line during the [950s.

The Puerto Rico Light Tackle Anglers Club was founded in 962,
with Ralphie Christiansen, Bruno Rodriguez, Tito Infanzdn,
Robert Homar, Juan Casellas, and Adolfo Pagan among its

founders.

Light tackle sport fishing continues to gain popularity among
enthusiasts of rod and reel discipline. While not suited for every
angler due to the required skill and experience, it presents a

signiﬁcant challenge and continues to grow.

Inits 78 years and 82 tournaments, ILTTA members have caught
and released over 31,000 marlin across the North and South
Atlantic, throughout the Caribbean and Gulf of Mexico, up and
down the Pacific coast, and even in the Indian Ocean.

The purpose of light tackle fishing is to enhance the fish's
fighting power, making it more challenging to hook, play, and
land your catch. Anglers use light tackle when seeking a greater
challenge. Simply put, it's more fun this way! When you want to
push your skills to the limit, you can fish with "ultralight" gear.

Advances in Light Tackle

As tournaments shifted towards conservation ethics, lighter
tackle became more common. This change also led to
increased participation. Species like the blue marlin, when
hooked on light tackle, tend to stay near the surface and leap

more frequently during the fight, providing a more enjoyable experience for the angler and crew. Few sights in sport fishing

are more thrilling than a blue marlin jumping near the boat.

Advancements in tackle and lightweight technology show no signs of slowing down. Rods, reels, hooks, lines, and leaders
are stronger yet thinner and lighter. Fishing gear continues to improve with better harnesses, lighter and safer clothing, and

others gear.

While light tackle may not be suitable in many places where large fish are targeted, it has become a popular alternative for

anglers who enjoy a challenge.
While destinations for fishing marlin with light
tackle abound, heavy tackle will always have
its place, especially in the world's big fish
destinations. So, next time you must choose,
remember, “the harder it pulls on you, the
harder you pull back."

For the undersigned, fishing on light tackle
is something very special and immensely
satisfying when one achieves a great catch on
light or ultralight gear.
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~|AVECINO

YACHT SERVICES

Exce lle n Ce With 40 years of expertise, CIC Construction
Group has been a reliable force in Puerto
Rico's construction industry. Our story goes

beyo n d beyond projects- it's about hard work,

teamwork, and a sincere dedication to

eX peCtati o n s shaping the island's construction legacy.

SECTORS SERVICES

¢ |Industrial

Hospitality General Contractors
Life Sciences

¢ Commercial
Pre-Construction

Residential

e Energy

Warehousing Design-Build

& Distribution

e Healthcare

Self-Perform Work

Reparacion y mantenimiento
para todo tipo de embarcacion.

LLAME HOY! 787-930-0008

PUERTO RICO-FLORIDA-NORTH CAROLINA
WWW.cicconstruction.com

@ PALMAS DEL MAR, HUMACAO, PUERTO RICO @AVECINOYACHT @)
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CONTACTO:

Alexis Barbosa Seijo
Oficina: 787.781.8852

Cel.: 787.403.3232

Email: alexie@bestwaypr.com

T RANSPORT, INC.

CONTACTO:
Abner Barbosa Seijo

Oficina: 787.781.8852

Cel.: 787.360.1010

Email: abner@bestwaypr.com

www.bestway.com




You are in the sea,
you're with friends
you probably have some beer,

what else do you need?

Enjoy? ¢

dela
CIUZ.

@delacruzagencysdelacruz.com



Por Tu Salud
y la de Tu Familia,

ALuep

Car & Truck Rental

PARK & FLY

YOU THINK IT,
WE MAKE IT
POSSIBLE.

ALL TYPES OF VEHICLES AND COMMERCIAL TRUCKS
AVAILABLE FOR SHORT AND LONG-TERM RENTAL

BOOK YOURS TODAY!
y 4H5 24 8787-726-7350
www.dalliedcarrental.com Proud Sponsor for 13 years

LOCATED IN PUERTO RICO AND PUNTA CANA, DOMINICAN REPUBLIC



BIMI’S Proud to support

insurers, corp. the 2024 San
Juan International
Billfish Tournament

An Aspen Company ¥“Aspen

Your partner for
Marine Insurance

Yachts /| MGL / Marinas
Ocean Cargo / Inland Marine
Builder’s Risk / Environmental

(787)-705-9197
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CORPORATE REAL ESTATE
SERVICE ADVISORS

ACQUISITION - DISPOSITION
LANDLORD & TENANT REPRESENTATION
PROPERTY MANAGEMENT « VALUATION

INVESTMENT ANALYSIS « LEASING

INFO@CHRISTIANSENCOMMERCIAL.COM

www.christiansencommercial.com 187-778-7000

CONSTRUCTION CORP

INTERIOR CONTRACTORS 787.725.0777
130 Calle Federico Costa #3, San Juan PR

e==m New & Pre-Owned Boat Sales, Parts + Services

AZIMUT 48 VERVE

PUERTO RICO

EIERTRAN

CICARETTE 42 AURORIS
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<Farmacia
Cuidands Tu Satud (quq

Servicio a Domicilio
€) @farmaciacaney - Trujillo Alto 787-755-7845 « Bayamén 787-778-5313 « WhatsApp 787-509-8899




REEL IN YOUR

DREAM HOME

Catch the best

rates with FEMBI's
Jumbo Loan Programs.

Find out if you qualify today!

Contact Us:
787.625.2525
info@fembi.com

NMLS 162197

0 @ © B Gfembipr

www.fishmonkeygloves.com




Elevating

your financial potential

Unlock a world of financial possibilities
with HLB Puerto Rico. As a global firm,
we bring to you the expertise and
resources to take charge of your
finacial aspirations.

www.hlbpr.com | (787) 230-7100

Luis R. Lomba, CPA
luis.lomba@hlbpr.com

WE ARE 71!

TIGHT LINES AND GOOD LUCK TO ALL
ANGLERS AND BOAT CAPTAINS DURING THE

|SAN |[UAN | 2024

Joe, Linda, Joey, Fofi, Nate, Liana and Stella Grace




LEFRANC & ALEMANY
ARCHITECTS

701 Ponce de Ledn Suite 311-A
San Juan, Puerto Rico 00907

787-722-0494
laarchitectspr.com

MARINE PRODUCTS AND SERVICES
LOCALLY OWNED AND OPERATED SINCE 1982

SAN JUAN FAJARDO

WINDLASS + ANCHORS * CHAINS - ROPES - FENDER - WATERMAKERS * LIGHTING - PLUMBING
WIRING * PUMPS - S/S HARDWARE - ELECTRICAL MATERIALS, AND MUCH MORE!

OUR PRODUCT LINE

LUMISHORE

787.863.4646 787.272.6211 . .
Puerto del Rey Marina Suite #2 | Comercial 18 #800 Ave. Roberto H. Todd, www.martinezmarine.com

Plaza del Puerto, Fajardo PR San Juan, PR f MartinezMarinePR MartinezMarine




¢BUSCAS EMPLEADOS
PARA TU NEGOCIO?

EN CTS TE AYUDAMOS

Con 40 afios de experiencia, Caribbean
Temporary Services, LLC. es la empresa lider en
el mercado de recursos humanos en
reclutamiento y administracién de personal.

iPermitenos ayudarte a lograr tus objetivos!

( 787-724-5643

@ salesectspr.com

eCTSempleos: 0 /? @

@ www.CTSpr.com

= ELECTRIC

Control de Acceso
Generadores

Sistemas de Bombeo
Proteccién contra incendio

Impermeabilizacién

T. 787 728 2880

electricservicecorp.com




NAVEGANDO HACIA UN FUTURO MAS
SOSTENIBLE EN LOS DEPORTES NAUTICOS
Y LA NAVEGACION. | POR ALMA TAVERAS

a sostenibilidad se ha convertido en un tema de
gran importancia y preocupacién en todos los dambitos y
sectores de la sociedad, incluido el mundo del deporte
nautico y la navegacién. En estado puro, la navegacién
y las actividades acuéticas son una actividad altamente
sostenible. Nos permiten viajar, explorar el mundo natural
aprovechando el poder del viento, del mary las olas con el
minimo impacto en el medio ambiente. Pero detras de esta
simple verdad, tanto la industria como los consumidores
deben tener cuidado de que no se oculten problemas més
amplios de sostenibilidad dentro de la industria del ocio
nautico.

En este contexto, los deportes y actividades nduticas no son una
excepcién. De hecho, dada su fuerte conexién con el medio
ambiente y, en particular, con los océanos, mares y masas de
agua, la sostenibilidad es un tema de especial relevancia.

En esta colaboracidn, nos sumergimos en algunos principios de
sostenibilidad en este &mbito, el impacto ambiental que pueden
tenery cémo mitigarlo, las innovaciones sostenibles en equipos
y eventos nduticosy, finalmente, el papel que desempefian estos
deportes y actividades en la promocién de la sostenibilidad.
Esperamos que este tema aumente la conciencia sobre la
importancia de la sostenibilidad en los deportes acuéticos y
promueva acciones y practicas mas sostenibles en esta area.

I. Principios de sostenibilidad en los deportes nauticos

La sostenibilidad en los deportes nduticos asi como la
navegaciéon se basa en tres principios clave: proteccién
ambiental, inclusién social y viabilidad econdmica. En
primer lugar, es fundamental minimizar el impacto ambiental
de las actividades nauticas. Esto puede implicar el uso de
embarcaciones ecoldgicas, la promocién de practicas de
navegacion limpia y la proteccién de los ecosistemas marinos.
En segundo lugar, los deportes acuaticos deben ser inclusivos
y accesibles para todos, independientemente de su edad,
género, capacidad o nivel socioeconémico. Esto se puede

lograr mediante programas de educacién y formacién, asi como

politicas de igualdad de oportunidades. Por ultimo, los deportes
nauticos deben ser econédmicamente viables. Esto significa que
deben poder generar ingresos suficientes para cubrir sus costos,
pero también deben contribuir al desarrollo econémico local,

por ejemplo a través del turismo y la creacién de empleo.

2. Impacto ambiental de los deportes nauticos
y cémo mitigarlo

Los deportes o actividades nauticas y recreativas, aunque son una
fuente de diversién y actividad fisica, pueden tener un impacto
ambiental significativo. Las emisiones de gases de efecto
invernadero de las embarcaciones motorizadas, la contaminacidén
delaguaporcombustibles, lubricantes derramados, y la alteracion
de la vida marina son algunas de las consecuencias ambientales
negativas asociadas con estas actividades. Sin embargo, existen
soluciones para mitigar estos impactos. La adopcién de motores
eléctricos o hibridos y combustibles més limpios y eficientes
pueden reducir las emisiones de carbono. Asimismo, los barcos
se pueden disefiar de forma més sostenible, incluso ya hay
muchos astilleros utilizando materiales reciclables y técnicas de
construccién que minimicen los residuos tanto en el casco como
en el disefio interior. Ademas, los deportistas nauticos pueden
practicar acciones responsable, evitando zonas sensibles a
la vida marina, siguiendo las normas locales de proteccién
medioambiental, practicando acciones de cero contaminacion
de desechos en el agua, practicar la pesca de capturay liberacién,

asi como uso de productos y equipos ecoamigables.

3. Innovaciones sostenibles en equipamiento y eventos
para deportes acuaticos

Las innovaciones sostenibles estan transformando la forma en
que se practican los deportes acuaticos, tanto en términos de
equipamiento como de eventos. El desarrollo de embarcaciones
ecoldgicas, como las de vela y motor con energfa solar, estd
reduciendo la dependencia de los combustibles fdsiles vy
reduciendo las emisiones de CO2 en el sector. Ademas, los
fabricantes de equipos estan utilizando materiales sostenibles
y reciclables, como plasticos reciclados y fibras naturales, para

fabricar tablas de surf, remos, chalecos salvavidas, ropas, etc.

En lo que respecta a los eventos, muchos organizadores de

torneos, regatas y otras competiciones de deportes acuaticos

estdn implementando medidas ecoldgicas, como la gestién de
residuos y el abastecimiento de alimentos y bebidas locales, para
minimizar su impacto ambiental. También estan promoviendo la
educacién ambiental entre los participantes y espectadores para
fomentar una mayor responsabilidad y conciencia ecoldgica en

la comunidad de deportes acuaticos.

4. El papel de los deportes acuaticos en la promocién de
la sostenibilidad

Los deportes nauticos juegan un papel fundamental en el fomento
de la sostenibilidad, tanto en términos medioambientales como
socioeconémicos. Al estar intrinsecamente ligados al agua, estos
deportes promueven la conciencia y el respeto por este recurso
vital, promoviendo acciones de conservacién y limpieza de
océanos, riosy lagos. Ademas, los deportes acuaticos sostenibles
promueven el uso de equipos y materiales ecoldgicos, asi como
la adopcidn de practicas que minimicen el impacto ambiental.
En el aspecto socioecondémico, a través de la formacién de
empleo local y la promocién del turismo sostenible, los deportes
nauticos pueden contribuir al desarrollo de las comunidades
costeras y riberefias, promoviendo la economia circular y la
equidad social. En definitiva, los deportes acuaticos son una

poderosa herramienta para promover un futuro més sostenible.

71™" International Billfish Tournament | Club N4utico de San |uan, Puerto Rico | 2023
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High Performance Offshore Gear

@MAPFRE

REGIS SERVICE CENTER

Multiplan Personal
Mas faeil, todo en una sola poliza

Esta pdliza esta disefiada para proporcionar una proteccion total
al asegurado con los precios mas competitivos.

SERVICIOS

e Lavado a Mano y Brillo de Autos
e Cambio de Aceite y Filtro

e [ ubricantes Mobil

e Auto Servicio de Car Wash

e Combustibles Mobil

e Tienda de Conveniencia

jGotiza hoy!

Estacion de Combustibles MOBIL
www.mapfre.pr |787-250-5214 1E 237 Ave. Manuel Domenech Esq. Hostos, PR
Tel. (787) 767-3082 / 3060
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EXPERIENCE THE CARIBBEAN'S PREMIER
ENTERTAINMENT DESTINATION WHERE CULTURE, | isscss| HUOBLS:
ART, GASTRONOMY, FUN AND INNOVATION “EHTY | neosoo

COME TOGETHER IN THE HEART OF PUERTO RICO.

DISTRITOT-MOBILE.COM




Welcome to all anglers and good luck on the 71" Edition
of The International Billfish Tournament.

INTERNATIONAL

HARDWARE

The leading distributor of quality hinges, door knobs and aluminun doors
and windows as well as complimentary hardware items in Puerto Rico.

Galeria Pacifico #199 / San Juan Puerto Rico / sales@ihi-prcom / 787-181-514]

- HEALTHCARE - RENEWABLE ENERGY
- STRUCTURAL & MAINTENANCE - GOVERMENT
- COMERCIAL & RESIDENTIAL CONSTRUCTION

- DISTILLERY REFINERY

[ ]
Y Qs (787) 370-9007 @& primecranepr.com
DPCS :

< info@primecranepr.com




Best Place,
Best Food,
Best Friends..

By Alex Paleta

O 787-824-4455
Calle Marlin G4, Playa Salinas, P.R.

ﬁRestaurando El Dorado En Salinas
(©rest.eldoradoegmail.com

@ Mall of San Juan R, 787-585-1245 ﬁ @
@ Dorado . 787-689-7986 @shopatsalt



$199,999.00*

e Suspension trasera en aire de 46,000LDbs.
e Doble purificador de aire y doble escape
¢ Interiores de lujo “Diamond”

GARANTIA MOTOR DE

info@guaraguaotruck.com 787-780-0090

*Oferta valida hasta agotar inventario existente, vigente hasta el 30 agosto de 2024.
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DESDE 1902

JOSE SANTIAGO, INC.

www.josesantiago.com | (787) 288 8835

VISITA WWW.FARMAVERDEPR.COM PARA MAS INFORMACION

CUPEY:
DORADO:
BAYAMON:
VEGA BAJA:

685 INFANTERIA:

CANOVANAS:
ISLA VERDE:
REXVILLE:
CIDRA:

(787) 773-14689

(787) 520-7321

(787) 725-0592
(787) 68265-9428
(787) 68265-0343
(787) S66-7969
(787) 9898-2420
(787) S66-7069
(787) 6265-9664

RODUM

Food Service Equipment
Resident Appliances

DISTRIBUTOR OF

MIOLF Loy e

World’s Largest Manufacturer of Commercial Ice Machines

CORPORACION RODUM
162 Ave. Constitucion, Puerta de Tierra
San Juan, Puerto Rico
787-724-8865 | @corprodum




THE

TACKLE
BOX e

Doncella #105, Punta Las Marias,
San Juan, Puerto Rico
(Dentro de Better Boats)
Tel. 787-726-1662

Monday - Friday
8:00 AM - 5:00 PM

La energia de fusionar un
perfecto swing frente al mar.

Tu
estilo
de golf

Tu estilo de vivir

N
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Playa
Nueva Romana

BY BAHIA PRINCIPE RESIDENCES

Lotes, villas y apartamentos

© 8096250869

www.plaganuevaromana.com
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ANEJO

AN EXQuiIsITE BLEND OF
HAND SELECTED RuUMS FROM
OuURrR FINEST INVENTORIES,
AGED FOR A MINIMUM
OF © YEARS IN AMERICAN
WHITE OAK CASKS.

‘“—C%‘@'XJ—'*

UM ~

DRINK RESPONSIBLY.
Destileria Serrallés, Inc., Ponce, PR. Rum 40% Alc. / Vol.





